はじめての中国語 (7/15)
B： ニーハオ！高山市役所の山腰です。「はじめての中国語」の時間です。中国語を学びたいと思っている皆さん、 簡単な中国語から一緒に覚えませんか？
A： 皆さん, ニーハオ。中橋観光案内所の観光ガイドのボニーです。よろしくお願いします。
B：今月のテーマは食です。前回ボニーさんから香港でよく飲まれる飲み物についてご紹介いただきましたが、今日何をご紹介いただけますか。
Ａ：今日は香港の食文化と日本の食文化の違いついてひとつお話します。
香港では普通、食事中には炭水化物は 1 品しか食べません。ですので、例えば日本のラーメン屋さんでラーメンとご飯を一緒に食べるような組み合わせは香港ではあまり一般的ではないんですね。おそらく日本に来る香港人は、ラーメンとごはんが一緒になっているメニューをみて驚いていると思いますよ。また次回、話しましょう！

　　
　　ここで前回の復習をしてみましょう。「了解しました/わかりました」という意味の単語です。
　　続けて言ってみてください。
知道了　zhīdàole（ジーダオラ）
～間をあける～
B：繰り返し練習することが大切ですね。
さて、ボニーさん、今日のキーフレーズはなんですか。
A：今日のキーフレーズは・・・明白了「理解しました/わかりました」という表現をご紹介します。
　　～間をあける～
　　明白了　Míngbáile（ミンバイラ）
　　～間をあける～
「明白了」は「理解しました/わかりました」という意味です。
B：前回紹介した知道了　zhīdàoleと今回の明白了　Míngbáileは違いは何ですか。
A：それぞれ少しニュアンスが違います。
知道了：情報として了解した。
明白了：内容や意味などをすべて理解できた。
目上の人に対しては明白了　Míngbáileの方がより丁寧なんですよ。
それでは山腰さん、練習してみましょう。
A：明白了
Míngbáile（ミンバイラ）
（理解していた/わかりました）
B：明白了
Míngbáile（ミンバイラ）

（理解しました/わかりました）
A： そうですね。日常的によく使えます。
それでは続けて言ってみましょう。
明白了　Míngbáile（ミンバイラ）
明白了　Míngbáile（ミンバイラ）
說得真好!　Shuō dé zhēn hǎo!
Ｂ：まずは、簡単な単語から覚えて使ってみましょう。
また、海外戦略課では中国版ツイッター「公式Weibo」 を登録しています。

アカウントは日本飛騨高山です。興味のある方は是非ご覧ください。
それではまた次回まで、、、

下次見! (またね！)　Xià cì jiàn!
